
Г О С Т Ь
Это общеславянское слово имеет созвучные аналоги 
и в неславянских языках : guest в английском языке, 

gast в немецком языке, hostis (чужеземец, враг) 
в латинском, которое в свою очередь от индо- 

европейского hos (поедать). Добавив суффикс -t , получаем «тот, 
кто ест, когда ему дают».

В языках славянских народов гость раньше имел значение 
"заезжего торговца". Первоначальное значение "приезжий купец" 
сохранилось в сочетании "гостиный двор". Гостиные дворы в 
Петербурге самое верное свидетельство этого происхождения.

Позже это слово стало значить посетитель-друг, появились слова 
гостеприимство , гостиная комната, гостинец (съестное, 
принесенное в качестве подарка). Память о госте-враге исчезла.
За какое -нибудь тысячелетие значение слова совсем изменилось : 
враг стал другом, а чтобы обозначить негативное значение 
добавляют прилагательное «незваный» . 
Незваный гость - тот, которому не рады. 

Приходите в гости к нам с добром
Приносите счастье на удачу.
Вас согреем мы своим теплом
Чая выпьем вкусного в придачу.

Стол накрыл, гостей я встретил,
Усадил, налил, приветил.
Выпьем стоя за гостей, 
Наливай бокал полней.


